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STUDY 38

VOCABULARY 38.1

AT FT prabesh karaa to enter

KGRI smaran karaa to remember

fa8/ fao® Fa7 | binasta/ binaas karaa | to destroy

s a1 jijnaasaa to ask
(~jig’'gaasaa”) karaa

=R IPIF ..-er anusaare according to..

qo| jhaan (~“gyaan”) knowledge

Gg* T tatva* jnaan accurate knowledge

GIE) brriddhi increase

SATEHFRT adhikaan®sha majority, most part

ot shiital cold, cool

wfa deenik (~“doynik™) produced daily

metfeaey deenandin daily; of a daily
(~“doynandin”) routine

TuTRae udaaharan example

ST anumodan approval

k&l sthir firm, enduring

*  Sadhu: ©% tattva
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GRAMMAR 38.1

Relative Sentences

This construction uses two related parts:-

1. descriptive relative clause
2. corresponding correlative clause.

Biblical Example (Matthew 5:3):-

1. Happy are those conscious of their spiritual need,

2. since the Kingdom of the heavens belongs to them.

S, 4 WTAT O ANIE @S 1 FA (68 I,

X FET F(-FT STWAR

1. dhanya yaaraa taader aadhyaatmik prayojan puurna kar-te
cestaa kare,

2. kaaran svarga-raajya taader-i.

European languages do not have exactly the same structure and key
components.

The correlative clause plays nearly the same role as the main
clause of a simpler sentence, and it contains the verb of the main
action. However, this main action is linked to qualifying
circumstances that are described in another clause.

In this structure an additional verb is used to relate detail about
the corresponding main action. Bengali places this verb in a
relative clause.

In Bengali the descriptive clause is usually stated before the main
action that it describes.

A matching set of three key words or expressions introduces a
question, a relative clause, and a correlative clause.

A simple sentence may say:-

“I will see you tomorrow.”

A relative sentence may say:-

“I will see you when tomorrow comes.”
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Notice that in Bengali the relative clause normally precedes the
correlative clause. The above example would be:-
“When tomorrow comes, [then] | will see you.”

The question being answered may be:-
“When will you see me?”

This has demonstrated three corresponding elements:-

Interrogative When...?
Relative When.. .,
Correlative ..., then...

The following table gives some examples of sets of three
corresponding elements. Many more are listed later.
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Question Answer / Statement
Interrogative Relative Correlative
When will you go? When | get a letter then I will go.
FF INF? T f&2fd TR ©X I AET
kakhan yaabe? yakhan chithi paai | takhan aami yaabo.
How do you speak? In the way I've that way | speak.
learned
F-©NF FE? FToTR fAeafe o ®1& Ff|
kii—bhaabe balo? yebhaabe shikhechi | se-bhaabe bali.
WHO know? Those who listen they [those ones] know.
FET I? T B ORI |
kaaraa jaane? yaaraa shune taaraa jaane.
What shall we eat? That which you want | that exactly we'll eat.
SARET I ATET? i AT B8 OR ATATI
aamaraa Kii khaabo? tumi yaa caao taa-i khaabo.
How will the earth be? The way heaven is that way indeed the
peaceful earth will be!

IR @ 7F? @ Jsf Tfgyef ez REt 73!
prrithibii keman yeman svarga teman-i prrithibii
habe? shaantipuurna habe!

What do you see? What you are that [is what] | see.
showing

I (A ? S T (TR ol S (Y|

kii dekh-chen? aapani yaa taa aami dekhi.
dekhaachen

This construction is used much in the Bible, as it is powerful in
stressing specifically the outcomes related to a particular course of

conduct.
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In most cases you can recognize each of the three elements by their
initial letter:-

Initial Letters

Interrogative Relative Correlative

Which one? The one that ... such one...

F- 3- -
ka- ya- ta-

this...

a- / OR’R-
e-/ se-i-

that...

8- / B-
o/ee

Other correlatives to suit particular contexts include:-

x| ihaa this one

T3] uhaa that one
awRF etatuku this much
AT okhaane that place

axq ekhan this time
PFTEE eekaarane for that reason
CRCE] uhaader of these ones
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GRAMMAR 38.2

Tabulation of Interrogatives, Relatives, and Correlatives

Interrogative Relative Correlative
(which?...) (that which...) (such...)
What? That which. .. that (one)
L3k Rl ©f
Kii? yaa * taa *

Of what? That of which... that one’s
[EIGEN RIES K5}
Kiser? yaar * taar *

In what? That in which... in that one
fFeT? R} e

Kise? yaate * taate *
Which ones? Those which... those
I FI? R ST
Kii kii? yaa yaa * taaraa *

WHOSE? Those of which... their / of those
PO ? RIGE] C)(GE]

kaader? * yaader * taader *
How? The way how... that way

e T (o

keman? yeman teman

To what extent? As much as... to that extent

FOLF? ToLF TOLP

katatuku? yatatuku tatatuku

Where? In the place where... in that place

FRE? AR CRIR

kothaay? yothaay tothaay

Where? In the place where... in that place

@R A ? (T T
kon’khaane? yekhaane sekhaane
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Where? In the place where... in that place
@R AA? @ A& of A&
kon’ sthaane? ye sthaane... se sthaane
Until what? Until... until that
I TH? @ G ™ X
Kii paryanta? ye paryanta naat se paryanta
Until what While...not... until then
I T? @ ™ X
Kii paryanta? ye paryanta } se paryanta
Which? The one which... that one / it
@ ? R ©l / oF
kon’? yaa * taa / se *
Which ones? Those ones which... they
@A @ ? T ST
kon’ kon’? ye ye taaraa *
What one? What[soever]... that one
@ ? @ g (M &) Cll
kon’? ye kichu (naa kena) taa *
Which? Whichever... that one
@ ? T @& )
kon’? ye kona taa *
Why? So that...
F? T -
kena? yena
Why? For the reason that... for that reason
I FRC? @ PR T F1e
kii kaarane? ye kaarane i se kaarane
Why? / For what? For the reason that... therefore
I T2 T 7 &%
kii janya? ye janya se janya
Why? / For what? | For the reason that... therefore
[EICERRTINY T &y o7 &1y
kiser janya? ye janya se janya

7
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When? When. .. then
FAF? RECY ST
kakhan? yakhan takhan
When? When. .. then
IE? RIG] G}
kabe? yabe tabe

Is it so that...? If... then
&2 I OIRET
ki? yadi taahale

How much / As much as... / that much /
How many? As many as... that many
Fe? FI? RIC) 9
kata, kay? yata tata
Who? The one who he / she
F? e o~
ke? ye se
To whom? To the one who... to him / to her
INE? RIc3 )63
kaake? * yaake * taake *
Which person? Who(soever)... he / she
@R T[E? T @FT (A @A) o
kon’ byakti? ye keha (..naa kena) se
To whom? To whomsoever... to him / to her
FE? T FIC@E )(ca
kaake? * ye kaauke taake *
Whose? Of whose... his / her
FE? RG] o
kaar? * yaar * taar *
WHO? They who... they
FE? RIE)| STl
kaaraa? * yaaraa * taaraa *
WHOSE? Those whose... their
FIO? [ ClSES
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kaader? * yaader * taader *
Who? The one who... he / she

@F? / FI? Rfer fofer

ke? / kaa"? yini tini

Notes

* Sadhu Style: kaa, yaa, taa become kaahaa, yaahaa, taahaa
* For honorific forms add the nasal “%” “~” for example:-

Familiar = RS RLGES
Chalito: yaar yaake yaader
Honorific yaanr yaarke yaader
Familiar 3 TR RRNGE]
Sadhu: yaahaar | yaahaake | yaahaader
Honorific e TR AR
yaa’haar | yaa“haake |yaa“haader

t  Sadhu Style: “srfg” “paryanta” becomes “sf@” “paryyanta”

t  “@ g “ye paryanta” is used with “a1” “naa” to mean “until” or
“while...not” (See Exercise 38.1 10b and Grammar 39.1)

I “@a “yena” “So that...” is best used with verbs in the present
tense. (See Grammar 40.1 §6.)
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EXERCISE 38.1

Translate the following to and fro:-

la | ofF Ft faE? What will you write?
tumi Kii likh-be?

1b | T sfq, SR @y fera@n I’1l write what I hear. (That
yaa shuni, taa-i aami likh- | which I hear, that | shall write.)
bo.

2a | 019 B w2 What’s fruit is bad?
kiser phal manda?

2b | TF T ¥, ©I8 T What has bad fruit is also bad.
yaar phal manda, taa-o (That of which the fruit is bad, it
manda. too is bad.)

3a | Fe g e? In what do [you] find peace?
kise shaanti paan?

3b | e fTIw FfF, ©r NRE What | believe in brings peace.
S| (That in which I believe, it brings
yaate bishbaas kari, taa peace.)
shaanti aane.

4a | FET @8 ST TMI? WHO will gain everlasting life?
kaaraa ananta jiiban paa-
be?

4b | I RrEme 9 7, Those ones who put faith in

S 9ag SiF T
yaaraa yihobaate bishbaas
kare, taaraa ananta jiiban

paay.

Jehovah, these ones gain
everlasting life.
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ba | W@ & (A@ ME? Can everyone eat?
sakale ki khete paare?

5b | T I FA© AT 5F, O | Why should those who don’t want
@FF (A® T_E? to work eat? (Those who don’t
yaaraa kaaj kar-te naa want to work, why will they be
caay, taaraa kena khete able to eat?)
paar-be?

6a | & 59 @ 3@ ¥FE@? | Does God want everyone to die?
khodaa ki caan ye sakale (Does God want that everyone
mar-be? will die?)

6b | TE (¥ @}, oEl & Will the innocent die? (Those
TIE? who do not have guilt, will they
yaader dos nei, taaraa ki die?)
mar-be?

7a | RSE I @E @2 How will the earth’s condition be?
prrithibiir abasthaa keman
habe?

7b | “c@wa Tf, ewazr ( / “As in heaven, so on earth too” it
(eafer) A3 2RI will be.
“yeman svarge, teman-i (
/ temani) prrithibiite-0”
habe.

8a | “amdtfel Fepy oW 74T (F | “How well do you know God?”
A ? 7
“aapani katatuku bhaalo
iishvar-ke jaanen?”

8b | Iy TeLF S©F @, As much as you know God, [you]

ooy AT BiF 3w o
FEF|

aapani yatatuku taa"ke
jaanen, tatatuku aapani
taa”r icchaa puurna karen.

fulfill his will. (To the extent that
you know God...)
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9a | O[T (FRI (SIEAT?

taaraa kothaay gelo?

Where did they go?

9b | @@ Wy LEER, TN
SR (wfAfe|

yekhaane aami khu?\j-
laam, sekhaane taader-ke

dekhini.

Where | searched, | did not see
them.

AFEE IS (/T
AF) A AFEN?
aapani kii paryanta (/
kakhan paryanta) ekhaane
thaak-ben?

10a

How far ( / until when) will you
be (/ remain) here?

@ S (/ TAF Q)
fofy a1 aImEE, o7 798 (
/ ©F ) WA AT
ye paryanta ( / yakhan
paryanta) tini naa aas-ben,
se paryanta ( / takhan
paryanta) aami thaak-bo.

10b

Until he comes, | will stay. (As
long as he does not come... (See
Grammar 39.1.)

1la | 99 @& %9 @@ 57

aapani kon’ phal khete

Which fruit do you want to eat?

caan?

11b | I’ =1} R AR | eat the one | get. (The one | get,
yaa-i paai taa-i khaai. that one | eat.)

12a | 1 TS© 57 What do you want to read?

Kii par-te caan?

12b | 31 &g @, o (681 @
yaa kichu dekhi, taa cestaa

kar-bo.

I’ll try whatever I see. (Whatever
thing | see, that one I shall try.)
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13a | & @& 32 JF &
Fram?
kon’ kon’ bai sathik

dharma shikhaay?

Which books teach true religion?

13b | @ @ ® ©E T (W,
IR O FoF 3F|
ye ye bai bhaalo phal
dekhaay, taader-i bhaalo

prabhaab hay.

Those books that manifest good
fruitage, their influence is good.

B (P NIEA?
iisaa kena mar-len?

14a

Why did Jesus die?

fofr waEa @@ frgsar
ag ST T

tini mar-len yena
bishvaasiiraa ananta jiiban
paay.

14b

He died so that the faithful get
everlasting life.

A FT PR AT ?
aapani kii kaarane aas-len?

15a

For what reason did you come?

15b | oy (@ FEE AFA™, T
FIEAT M AR F1T
(OTE SAETI

aami ye kaarane aas-laam,
se kaaran aami aagaamii

kaal tomaake jaanaabo.

I’ll make known to you tomorrow
the reason for which I came.

16a | 7 9 AEE F9E?
se kakhan aarambha kar-

be?

When will he start?

16b | o7 Ty QYT SRR MMF
[ead (7] % F7@|

se yakhan aapanaar aagyaa
paabe [takhan se] kichu

kar-be.

When he gets (/ will get) your
order, [then he] will do
something.
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17a | 3o =¥ 9@ ¥F@ &2 | How much time do you want to
kata samay ekhaane thaak- | stay here?
te caan?

17b | & fua aE F1& 27, o | As many days as | have work, |
o anfyr aame I Fa@T | will reside here.
yata din aamaar kaaj hay,
tata din aami ekhaane baas
kar-bo.

18a | 7 o= g freEn? How many persons learned
kay jan kichu shikh-l0? something?

18b | I& I ©IF IR (ST, As many persons as went to him,
©e o9 ol P (TE) S0 many received his teaching.
yata jan taa”r kaache gelo,
tata jan taa™r shiksaa pelo.

19a | (F 9rle *M? Who can come?
ke aas-te paare?

19b | @ st soIR acife, (7 98 | The one who did not come last
TR AT AN week can come this week.
ye gata saptaahe aaseni, se
ei saptaahe aas-te paare.

20a | 37 =°f %A@ weg 3@? | Whose religion pleases God?
kaar dharma iishbar-ke
santusta kare?

20b | 7 =f H9EE =™ ST, | The one whose religion makes

oF & By 9% FEA
yaar dharma iishbarer
icchaa jaanaay, taar
dharma iishbar grahan
karen.

known God’s will, this one’s
religion God accepts.

14
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@ sffFar A& ME?
ke paritraan aan-te paaren?

21a

Who can bring salvation?

Ay a3 T FAF Y
afsy MeR aImfe)”

yini ei sakal kathaar
saaksya den, tini kah-chen,
“satya, aami shiighra-i
aas-chi.”

21b

He that bears witness of these
things says, “Yes [/ Truly]; I am
coming quickly.” (Rev 22:20)

22a | 3@ AR Fawe oAfF 2
kaake bibaaha kar-te paari

naa?

Whom can | not marry?

22b | @ 3T QM@ AT IE
q @, fofd oF AR
FAE SeEe @ &)
ye keha khodaake
agraahya kare naa kena,
tini taake bibaaha karaar

anumodan diben naa.

Whoever rejects God, he will not
give approval for marrying such a
one.

I AW TS @A ?
Kii san°baad jaanaate paar-
ben?

23a

What message can you make
known?

23b | @fyr 1 % féeesn F@ET M
(681 @1

tumi yaa kichu jigyaasaa
karo naa kena, taar uttar

dite aami cestaa kar-bo.

Whatever you ask, I shall try
giving its answer.
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GRAMMAR 38.3

Ways to Avoid Using “Relative + Correlative” Structure

Use of an Identifying Verbal Noun (See Grammar 4.1.)

These examples use “@a331” “deoyaa” “to give” and other Identifying
Verbal Nouns instead of Relative Clauses.

| Relative Clause Replaced | With an Identifying Verbal Noun |

The book known to give hope (/ The
hope-giving book)

(T TR AP (7T ST (T8I TR

e bai aashaa dey aashaa deoyaa bai

The book that gives hope

Parents known to show love (Love-
giving parents)

(T JRT AT (ST (AT (3 (T3] R

e baabaa maa prem dekhaay [prem dekhaano baabaamaa

Those parents who love

. The person known to stay faithful
The person who stays faithful (Faithful-remaining person)

@ T 93 @ 13 77 sxfe
e byakti bishvasta thaake bishvasta thaakaa byakti

The events which will come [Events to come soon (Soon-coming
S00N events.)
(T ToaT TER IANE =2 7T "o

e ghatanaa shiighra-i aas-be [shiighra-i aasaa ghatanaa

The king to bring peace (The peace-
bringing king)

(T ST MRS S & TS ey Jre

\ye raajaa shaanti aan-ben shaanti aanaa raajaa

The king who will bring peace
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The woman who does help

The woman known to do help (The
woman doing help)

@ AR FE
\ye naarii saahaayya kare

SRS FF7 A9
saahaayya karaa naarii

The man who causes laughter

The man known to cause laughter
(The man causing laughter)

(T AeF [ FIF
\ye maanus haasi karaay

RIS FFIE Jed
haasi karaano maanus

The brush that applies paint

The brush to apply paint (The brush
applying paint

T gPT /R A
e braash ran® laagaay

[ ST T
ran® laagaano braash

The work that takes more time

The work known to take more time
(The work taking more time)

(T F& @G T @F
e kaaj beshi samay ney

QT ST @837 F1E
beshi samay neoyaa kaaj

The counsel [sermon] that
was given on the mount

The counsel to be given on the mount
(/ The given-on-the-mount counsel)

(T fAI@T TFG© (T (ST

e nirdesh parbate deoyaa
gelo

THA© (737 AT ( / TAC© e
fereT)

parbate deoyaa nirdesh ( / parbate
datta nirdesh)
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Expression of: ‘Such As Do So’

| Relative Clause Replaced | Using “Such as do so”
Those parents who love They show love—such parents
T JRT AT (5T (AT (R (TN 95 JETAT
ye baabaa maa prem

dekhaay prem dekhaay eman baabaamaa

The person who stays
faithful

@ fe T8 A= S E 997 9% T[S

ye byakti bishvasta thaake bishvasta thaake eman ek byakti

He stays faithful—such a person
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